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Harang kondul, 
csengő csendül s a napbarnított ifjú 
nemzedék újból sorba áll, megy a 
templomok boltíves csarnokába, hogy 
Istennel s az ő nevében kezdje meg 
az uj iskolai évet. 

Jöjj el Szentlélek Isten, hangzik 
ezer meg ezer ifjú  ajakán sóvárgó, 
fohászkodó  lélekkel széles e hazában. 

Jöjj el, fohászkodunk  mi is. Töltsd 
be az ifjú  lelkeket szent kegyelmeddel. 
Ajándékozd meg éket a szelídségnek, 
a jámborságnak, az engedelmességnek, 
a törvény tiszteletnek, az elöljárók meg-
becsülésének lelkületével. Adj nekik 
szorgalmat, világosítsd fel  értelmüket, 
vértezd fel  őket' a tudás fegyvereivel, 
hogy egy hosszú év fáradságos  mun-
kája után eredménnyel, a szülőknek 
örömet szerezve térjenek vissza kedves 
otthonukba. 

Adj tUrelmet, kitartást, munka-
kedvet a kultura sokat nélkülözött, 
sokat Bzenvedett munkásainak is, hogy 
fel  tudjanak emelkedni hivatásuk ma-
gaslatára, hogy a történelmi időkhöz 
méltó, kötelességtudó, nemcsak saját 
fajuknak,  de az országnak is díszére 
váló nemzedéket tudjanak nevelni. 

Szentlélek Isten, segítsd a tanít-
ványt és a tanítót egyaránt, hogy a 
közös munka áldásos gyümölcseivel 
záródjék majd be a most megkezdődött 
iskolai év. 1 

Magyar nőkhöz. 

Egy külföldi  társaság utazott át 
a napokban Székelyudvarhelyen s az 
alatt a pár óra alatt, amit városunk-
ban töltöttek, véletlenül találkozásom 
volt velük. Egy élénk érdeklődésű asz-
szony is volt a társaságban, aki külö-
nösen nehéz kérdéseket adott fel  ne-
kem. Müveit nő volt, a székely anya-
városban lévén, fel  akarta használni 
az alkalmat arra, hogy sajátos székely 
vouatkozásu dolgokat lásson. Termé-
szetes is. Kómában az építészet és 
festészet  klasszikus remekeit nézi meg 
„ magának" az idegen, Párisban a Louvre 
és az Eiffel-torony,  Hollandiában a 
kertészet a látnivaló. És ha már egy 
kicBiny székely városba téved a látni 
vágyó müveit idegen, nem nyugszik 
bele abba, hogy egy ilyen kis fészek-
ben látnivalé nincs és ha még ráadá-
sul asszony ez az idegen: nem lehet 
előle eltagadni, hogy a székely népnek 
is van valami művészete, aminek lát-
ható éB kézzelfogható  tárgyai kell le-
gyenek valahol. De hol? 

Ilyen kérdést tett fel  nekem az 
idegen nő: „De hát az Isten szerel-
méért, nincsen itt egy bolt, ahol szé-
kely háziipari dolgokat lehetne vásá-
rolni ?" Évtizedek mulasztásában gyö-
kerező szégyennek pírja öntötte el az 
arcomat erre a kérdésre. Tényleg: 
ilyen bolt nincsen nálunk Székelyud-
varhelyen és ezt eddig észre Be vettük. 
Párisban megveszi az utazó az E ffel-
torony miniatür-modelljét, Velencében 
mindenféle  tükrökért, kagylókért és 
képekért szórják a pénzt, de ha Szé-
kelyudvarhelyről valami csipkét, vagy 
kendőt, vagy valami eredeti székely 
házi szőttes darabot akarna haza vinni 
a pár órát itt időző vagy akár hóna-
pokig itt nyaraló idegen, ez a legna-
gyobb lehetetlenségbe: a nincstelen-
Bégbe ütközik. Nincs. Kérem itt ilyes-
mit nem árulnak. Pont. Azaz, hogy 
csak Bzerettem vclna pontot tenni már 
erre a kínos Ügyre, de az érdeklődő 
idegennel nem lehetett ilyen könnyen 

elbánni. Tovább tanított engem ez az 
idegen nő, mert ezt mondta : „De hi-
szen az egész világon mindenütt „szé-
kely háziipari dolgokat" árulnak — 
csak éppen Székelyudvarhelyen nem 
lehet azokat kapni ?" És ebben a má-
sodik szellemeB megjegyzésében fekszik 
voltaképpen a mélységes tanulság és 
okulás. Élelmes házaló kereskedők be-
utazzák Magyarországot, Spanyolorszá-
got, Törökországot, Svájcot, Olaszorszá-
got, be az egész világot és dögivei 
árulják & székely házi szőtteseket — 
amelyeket német és cseh gyárakból 
vesznek. Portékájuk silány, rossz, a mi 
hatalmas házi szőtteseinknek még a 
nyomába Be léphet: mégis sok pénzt 
hoznak haza, itthon házat, birtokot 
vesznek, fennhéjázóan  költekeznek. Urak 
lesznek. Tehát jó az üzlet. De miért 
jó az üzlet ? Azért, mert jó a márka, 
jó a cégér. A „székely háziipar" világ-
márkát jelent 1 Miért ? Hogyan ? Hát 
a hires cseh és német és lengyel és 
olasz gyárak ne tudnának olyan vász 
nat é3 kendői és csipkét szőni, fonni 
az ő hatalmas gyáraikban, mint az 
egyszerű székely asszony a maga pri-
mitiv osztovátáján, a szentkirályi me-
nyecske a maga falusi  szerelékén ? 

Nem bizony. Csak nemrég hallot-
tam egy szép beszédet, amelyikben 
gyönyörű példázatokkal mutatta ki a 
magasszárnyalásu szónok, hogy semmi 
se ér semmit, amiben nincs — lélek. 
.. . És a székely asszony, amikor me-
sélő téli estéken orsóra pörgeti gu-
zsalyáról a művészi utánozhatatlanság-
gal letapogatott végtelen szálat; ami-
kor felveti  a mellyéket, megindítja a 
vetélőt és meghúzza a bordát, — vagy 
amikor dédanyáitól örökölt minták után 
öltögeti tűjével a párnahuzat díszíté-
seit : akkor az ismeretlen múltba nyúló 
történelmi lélek ellophatatlan erejét 
kötözi be munkájába láthatatlan szá-
lakkal s a néplélek sajátos éB el nem 
tanulható szuverén művészetének bé-
lyegét üti rá arra. A székely háziipar-, 
ban lélek van, egy népnek a lelke, 
azért lett az versenyen kivül álló világ-
márka, azért tud annak évezredes fája 
alá állva annyi hamis gyümölcsöt árulni 
mindenféle  kófic  „kereskedő".... 

Hölgyeim I Ha a hóna alá nyúl-
nánk'ennek a dolognak, nem lehetne-e 
a lankadt vérkeringést uj életre hivni? 
Nem jobb volna-e, ha azok a székely 
férfiak,  akik Kanadába vándorolnak 
baromi munkára, ehelyett a „Székely 
Asszonyok Háziipari Szövetkezetének" 
székelyudvarhélyi központi elárusitó 
boltjából hordoznák szét a világba a 
székely népművészet becses termékeit, 
igazi székely férfiak,  igazi székely dol-
gokat, becsületes gyümölcsöt szedve az 
ősi fáról,  visszaállítva a muskátlis há-
zakba az igazi munka melegségét, uj 
pénzt és uj hírnevet szerezve a kizá-
rólagos jog alapján ? Egy heverő kincs-
ből, amelyről közben elfelejtkeztünk  b 
amelynek a szegénység rongyai közül 
is kicsillámló fényére  most egy idegen 
asszony hivta fel  figyelmünket?  Meg 
kell kezdeni ezt a munkát, amelyhez, 
hogy sikerüljön, mint minden egyéb 
máshoz, csak lélek kell ég pedig első 
sorban a magyar nők lelke. 

Azért fordulok  ezen első szavaim-
mal Hozzájuk. 

Fel a reneszánszra 1 
Semmiféle  gyakorlati indítványt 

ezúttal nem teszek, előbb az alvók éb-
redjenek fel....  H—8. 

A romániai róm. kath. püs-
pökök közös pászUrlevelet adtak ki 
a pornográfia  ellen. Éppen időszerű, 
mert az egyre terjedő pornogréfibus 
iratok nemcsak a tép testi és lelki 
életét veszélyeztetik, hanem magának 
az igazi irodalomnak is kárára vannak. 

A vármegyei jegyzők és elöljáró-
ságok figyelmébe. 

Beján Romulus sepsiszentgyörgyi já-
rási főszolgabíró  a községek közigaz-
gatására vonatkozó kézikönyvet szer-
kesztett s a könyv Andrási Tivadar 
ref.  koll. tanár fordításában  megjelent. 
Ha cak annyit mondanánk, hogy hé-
zagpótló, az üreB udvariassági for-
máknak lenne elég téve, de maga a 
könyv kitűnő vezérfonal  b pótolja a 
hiányzó végrehajtási utasítást s szer-
kesztőjében jó közigazgatási szakem-
berre vall. StiluBa könnyű, laikusok is 
megértik s a fennálló  és érvényben levő 
községi törvény homályos és kevésbé 
érthető szakaszait tételenként magya-
rázza s felsorolja  mindenik községi 
szervnek a teendőit, jogait és köteles-
ségeit, — eltekintve attól, hogy a 26. 
lapon a 19 ik pont s a 64 lapon a 
7 ík pont következtetése és magyará-
zata téves, illetve a törvény szósze-
rinti értelmezéséből végrehajthatlan 
magyarázatot és következtetést von le. 

Maga a könyv minden községben 
nélkülözhetetlen segédkönyv s azt ugy 
a kollegáknak, mint a községi bírák-
nak melegen ajánlom. Megrendelhető a 
szerzőnél, az ára 200 leu. 

Mărtiniş, 1927. szept. 21. 
Gáspár Albert, körjegyző. 

A városnak 

több nevezetes és jelentékeny ügye 
került megvitatás alá a nagytanácsnak 
19 ikén, hétfőn  kora délutántól késő 
estig tartott közgyűlésében. Miniszteri 
rendelet folytán,  a városi tisztviselőket 
is az állami alkalmazottakra nézve 
érvényes, uj fokozati  beosztásnak meg-
felelően  osztották be, ami a városi 
tisztviselők fizetésénél  6189 leu havi 
többletet jelent. A vámosok javadal-
mazását újból rendezték, olymódon, 
hogy egységes havi 1000 leu fixum  mel-
lett a szombatfalvi  és ft  kaszárnyánál 
levő vámosnak 5%, a Bethleofulva  fe-
lőlinek 3®/0, a Szent Imre-utcainak 
6'/0 jutalékot állapítottak meg a be-
vételből. 

A szombatfalvi  óvoda részére 
szükséges helyiségnek és lakásnak eset-
leg alkalmas épület megvizsgálására 
kiküldötték: Szabó János, Török Ar-
thur és Varró Elek tanácstagokat. Az 
állami iskola épületének ügyében ala-
poB és részletes vita fejlődött  ki, mely-
ben Pál István, Szabó János, !Jodál 
Gábor dr., Nanu, Constantinescu, Gön-
czy dr., Szigethy, Csiky, Szöllősi dr. 
tanácstagok vettek részt. Általában 
elismerésével a törvény kötelező ,erejű 
rendelkezésének, megállapították, hogy 
a polgárság mai rettenetes megterhelt-
sége mellett az építtetést csak egy 
hosszú lejáratú olcsó kölcsön felvéte 
lével lehetne elvégeztetni. Ezért a per-
manens bizottságot megbízták, hogy 
egy ilyen (kb. 5 milliónyi) kölcsön 
megszerezhetése felől  tájékozódjék, 
amely kölcsönösszegből még néhány 
meglevő más, kisebb tartozás is ren-
dezhető lenne. A vármegye prefectusát 
pedig felkérik  közbenjárásra államse-
gély kieszközlése érdekében. A hely-
beli gör. kel. (ort.) egyháznak, kérése 
folytán,  átengedtek egy darab terüle-
tet temető céljaira (illetve: megfelelő 
terület kicserélése céljából) a kaszár-
nyával szemközti Kuvar-tetőn. 

Az 1925 és 1926. évi Bzámadások 
elkészülvén, azok felülvizsgálására,  a 
permánens bizottság mellé, Gönczy dr., 
Nanu, Hann és Sztbó János tanácsta-
gokat küldötte ki a tanács. Ugyancsak 

tegokat küldött ki a tanács az 1928. 
évi költségvetés megállapításában való 
segédkezésre Pál látván, Jodál dr., 
Nanu, Gönczy dr. éB Szabó János sze-
mélyében. A villamos üzem igazgató-
ságának az üzem kibővítése ügyében 
tett ajánlatát a tanács nem fogadhatta 
el, mert a javasolt módon és arányok-
ban való kibővítés a városra túlságo-
san megterhelő lenne. A Körtvélyfáy 
volt h. polgármester által a város 
nevében a Klein-cégtől köcsönvett 
20.000 leüt a város a per elkerülése 
érdekében, ügyészének javaslatára is, 
megfizeti,  azonban nevezett ellen bűn-
vádi feljelentést  tétet. A nyugdijasok 
részére esedékes fizetési  többlet kifizet-
hetése céljából — a rendelkezésre álló 
fedezet  erejéig — póthitel nyitását 
határozták el. 

Állat az emberben. 
Pár nappal ezelőtt két csenevész, 

sápadt, piszkos leánygyermek akadt az 
utamba. Egyik mintegy hat éves, a 
másik négy. Rajtuk egy kopott, szőt-
tes ruha, egyéb semmi. Hajuk talán 
hónapok óta nem volt megfésülve,  tes-
tüket ellepte a piszok. A sánc partján 
félve  húzódtak meg s látszott, hogy 
útra kelésük oka nem játék és nem is 
előre kitűzött cél elérése, C3&k kóbo-
rolnak az utcán, mint az eltévedt pipe 
tipeg jobbra balra. A nagyobbik hóna 
alatt egy takaródarabban valamit szo-
rongatott. 

Kérdem tőlük: „hová mentek, hogy 
hívnak, ki leánykái vagytok?" A na-
gyobbik egész bátran feleli,  hogy ap-
ját Szilágyi (Tóth) Istvánnak hívják: 
őt Irmának, testvérét Margitnak. Any-
juk meghalt, apjuk egész nap munkába 
jár s mikor este — legtöbb esetben: 
részegen haza megy, evés helyett verés 
a sorsuk s apjuk kidobja őket a szo-
bából s egész éjjel nem ereszti be. A 
szerdát, tehát f.  hó 21 ikét követő éj-
jel is a házuk közelében levő kukori-
cásban háltak egy Bzál ruhában 8 éj-
jel nagyon féltek,  mert a kutyák na-
gyon ugattak 8 egyik az ő (Irma) ar-
cát csaknem véresre nyalta. 

Mikor azt kérdeztem: „ettetek-e 
ma ?" — azt felelték:  „még nem, de 
Anna nén' (van még jó szív is) kenye-
ret tett a szervétbe a azt miadjárt 
megesszük". Tényleg a szervétben 2 
drb. szilvalekváros kenyér volt bepak- . 
kolva, amelyre mint valami mennyei 
üdvösségre tekintettek a gyermekek. 

A szombatfalvi  vámosnénál két 
csésze tejet itattam meg a gyermekek-
kel, akik feledve  minden kint és gyöt-
relmet (azt is, hogy kicsiny szivük 
sohasem fogja  érezni a szülői sziv sze-
rető melegét), olyan boldogok vol-
tak, mintha aranyoB trónusról szállot-
tak volna alá, hogy nagy pompával 
feltálalt  reggelijüket elfogyasszák. 

Aztán érdeklődtem is a gyerme-
kek iránt a külső szombatfalvi  embe-
rek között. Azt beszélik, hogy ezek a 
szerencsétlen gyermekek már nagyon 
sokszor háltak kettesben a szabad ég 
alatt a mezőn. A nyár folyamán  is 3 
napig ültek egyfolytában  az apjuk vájta 
boglyaüregben s csak a kinzó éhség 
feledtette  el velük az apai tilalmat b 
jelentek meg újra az emberek előtt. 
És igy tovább — mondottak még más 
durvaságokat is, melyeket az apa ré-
szegségébán a gyerekekkel elkövetett. 
Irgalmas emberek házukhoz vennék 
őket, de félnek  az apa fenyegetéseitől. 

Én nem félek  a fenyegetéstől.  Ne-
kem, mint embernek kötelességem az 
esetet az ő meztelenségében mindazok-
nak tudomására hozni, akiknek van 
hatalmuk és Bzivükben van irgalom, 

4 moziban vasárnap d. u. 6 és este fél 9-kor: Fehér galambok fekete városban. 

Feleifia  szerkesztő 
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bogy ez az állapot egyszersmindenkorra 
megszűnjék s az emberiességről meg-
feledkezett  apa megkapja méltó jutal-
mát. A kor szelleme nem engedheti 
meg, hogy Isten képmására teremtett 
ember, legyen az bármily szegény és 
nyomorult, annyiba se vétessék, mint 
egy csirke, vagy egy kutya. Példát kell 
itt a hatóságoknak mutatni, de egy-
ben meg kell szabadítani azokat a sze-
rencsétleneket a további kegyetlenke-
désektől. 

Meg kell tanitani azokat a gyere-
keket az irgalom, a könyörületesség és 
szeretet igéire, mert csoda lesz e, ha 
esetleg igy felnőve,  idővel az emberi-
ség söpredékévé válnak s nem a tár-
sadalom örök szégyene lenne-e, ha 
azzá válnak, mert az irás mondja: „a 
madaraknak van fészkűk,  de az em-
bernek nincs hová fejét  lehajtania". 
Van. Ma még a kukoricaszár zörgése 
altató danát zeng egymáshoz hajtott 
fejük  felett  s ha meg is dermed az 
éjjeli hüvösségben csaknem meztelen 
testecskéjük, de még kisüt a nap s 
parányi szivük a napfényben  feled  min-
den kint és szenvedést s az életnek 
örülnek a szerencsétlen kis férgek. 

De mi lesz később, mi lenne, ha 
zimankós, hófuvásos  hidegben kellene 
hazulról menekülniük ? 

Ennek nem szabad megtörténnie 
B ha ezer kilincsen kellene is zaklat-
nom, ez nem is fog  megtörténni. 

Varró Elek. 

Az Országos Katholikus 
Népszövetség 

helybeli tagozatának örvendetes napjai 
voltak szept. 16, 17 és 18 ika. örven-
detes napokká varázsolta Szilágyi 
Dózsa központi igazgatónak az itt 
léte, aki logikus felépítésű,  lelkeket ma-
gával ragadó beszédeiben a keresztény 
szeretetnek, az összetartásnak, az egy-
mást és a lelkeket magasra emelő intéz-
mények támogatásának s a szociális 
tevékenységnek áldást fakasztó  igéit 
hirdette a tespedéBsel, a tétlenséggel, 
az elaléltsággal szemben. 

A lelkeket felrázó  templomi ün-
nepségnek méltó befejezése  volt a hely-
beli népszövetségi tagozatnak szept. 
18 án délután 4 órakor a főgimnázium 
tornatermében tartott ünnepélyes újjá-
szervező gyűlése, amelyen a megyei 
tagozatok képviselői ÍB impozánsul 
nagy számmal jelentek meg. A közö-
sen elénekelt egyházi ének elhangzása 
után Pál István prelátus-plébános mon-
dott megnyitó beszédet az összetartás 
nagy erejéről s egyben üdvözölte Szi-
lágyi Dózsát fáradságos  munkájáért, 
papi működésének huszonötéves záró-
kövénél. Kies Elek finom  technikájú 
hegedűszólója és ifj.  Biró Lajos lelket 
emelő hatásos szavalata után Szilágyi 
Dózsa tartotta meg a népszövetség 
igazi céljáról szóló nagy beszédét, buz-
dítva a híveket ez áldásos egyesület-
nek minél tömegesebb pártolására. 
Szabó Ilus művészi zongorajátéka után 
Kiss János esperes tolmácsolta azt a 
hatást, amit Szilágyi Dósza beszéde a 
Vidékről bejött népsz. tagok körében 
kiváltott. ígérte, hogy ők is életre 
keltik ezt az üdvös egyesületet, amely 
a nép testi és lelki javát van hivatva 
szolgálni. Ezután Tamás Albert elnök' 
bejelentette a régi tisztikar lemondá-
sát, amely után Pál István egyesületi 
igazgató javaslatára az uj tisztikart 
választották meg egyhangúlag a kö-
vetkezőképpen : diszelnök : Tamás Al-
bert, ügyv. elnök: Biró Lajos, alelnö-
kök : Benedek Géza, Hinléder F.Ákos 
dr., Zimny Ferenc, Ugrón Ákos, tit-
kár: Szász JózBef,  csoportvezető fő-
nök: TamáB Lajos, pénztáros: Jakó 
Albert, ellenörök: Kabdebó József, 
Péter József  és Zakariás Miklós. Igaz-
gató-választmányi tagok: Bálinth Gá-
bor, Daróczi Dénes, Dragomán Domo-
kos, Dobos Ferenc dr., Frőlich Ottó, 
Hann József,  Hartwig István dr., Ko-
vács Lázár, Nagy Lajos dr., Orbán 
DomokoB dr., Orbán Endre, Paschek 
Viktor, Pál Elek, Sárosy Károly, Soó 
Gáspár, Szabady Tivadar, Szabó Antal, 
Szebeny Antal, Vass Lajos dr., Vene-
tsek József  dr. és Veress Dónát. A cso-
portvezetők végleges beosztása a tagok 
Bzámának összeszámítása és a törzi-
könyv összeállítása után fog  megtör-
ténni. 

A választás megejtése után Biró 
Lajos elnök és Tamás Albert tb. elnök 

mondottak köszönetet a tisztikar nê  
vében a megválasztásért, mely után 
az ünnepélyes újjászervező gyűlés a 
közönség énekével ért véget. 

Az elnökség kéri azokat a cso-
portvezetőket, akiknél még taggyüjtó 
ivek vannak, hogy azokat a törzskönyv 
összeállítása végett mielőbb adják át 
Tamás Lajos csoportvezető főnöknek. 
Akik még be akarnak iratkozni, mi-
előbb tegyék meg ezt, hogy a népszö-
vetség nemsokára megérkező gazdag 
tagilletményeiben, s általában mind-
azon kedvezményekben részesüljenek, 
amelyek a tagokat megilletik. A tag-
sági igazolványok kiállítása folyamat-
ban van s azokat néhány nap múlva 
megkapják az eddig belépett tagok. 

Egy felháborító  eset. 
Főszerkesztő Ur I Folyó hó 23-án 

az esti órákban (8 óra körül) összetörve, 
fáradtan  érkeztünk meg Olasztelekre. 
Hogy az ut fáradalmait  és éhségünket 
csillapítsuk, megállottunk a Márton Dé-
nesné kocsmája előtt, honnan gyér vilá-
gosság mellett veszekedés hallatszott 
ki. Meglepődve láttuk, hogy egy sze-
gény székely emberből (minden emberi 
érzéséből kivetközött módon), hogy akar 
kiverekedni 18 leüt egy tipikus, nagy-
hangú, termetes korcsmárosné és ennek 
fia,  vagy férje,  egy fiatalabb  férfi.  A 
székely ember korábban vetődhetett oda 
és a 18 leu értékű pálinkával alaposan 
a garatra öntött. Fizetésnél, vagy nem 
volt nála meg a 18 leu, vagy nem ér-
tette meg, a követelés jogosságát, szó-
val nem akart fizetni. 

összeverve, vérezve feküdt  már a 
földön  a székely atyafi,  amikor újból 
neki rontott a korcsmárosné emberei-
vel és ezen harcias kiáltással, hogy 
itten ne vérezz össze holmit, te diBznó, 
mert nem akarok holnap utánad pad-
lót súrolni, oly erővel dobták neki az 
ajtón keresztül a tornác vaskorlátjá-
nak, hogy a keletkezett nagy Bebből 
vastagon ömlött a vér. 

Közbe szólásomra, midőn már 
idegeink nem birták e barbárságot, azt 
a választ kaptuk, hogy mi közünk 
hozzá, ne szóljunk bele... Kénytele-
nek voltunk elhagyni e csata terét, 
melynek eredményét nem tudjuk, de 
magunk is kíváncsiak vagyunk, hogy 
vájjon sikerült-e 18 leuért a korcsmá-
rosnénak és társainak agyonütni a 
korcsmájában megrészegedett embert, 
vagy ez már megunva a kapott ütle-
geket, megszerezte azt a sajnálatos 
elégtételt, melyről, sajnos, oly gyak-
ran van alkalmunk olvaBni, egy-egy 
bicskázással kapcsolatban. 

Még az igazság kedvéért szüksé-
gesnek tartom megjegyezni, hogy a 
18 leu árában már az ütlegek előtt a 
székely ember bakancsa elvétetett és 
a korcsmáros udvarán volt annak sze-
kere ÍB, egy pár lóval. A székely 
ember pedig azért nem akart fizetni, 
mert ottan akart hálni. 

Jó volna, ha az ilyen, minden em-
berségből kivetkezett asszonyságokat 
éB hetyke legényeket egy kevés em-
berségre az illetékes hatóságok meg-
tanítanák. Egy udvarhelyi kereskedő. 

HÍREK, r 
Szeptember 24. 

Krisztus tűkre. 
Hétszáz esztendeje elmúlt, hogy 

meghalt Assisi nagy szülötte. Bernar-
done Péter posztókereskedő fia,  az Is-
ten szerelmese, a szegénység lovagja 
és az öröm énekese. Krisztus után nem 
volt még ember, aki annyira meg tudta 
volna közelíteni az evangélium szelle-
mét, felölelte  volna egyszerűségét; aki-
ben Krisztus lelke annyira visszatük-
röződött volna, mint assisi szent Fe-
renc a rendalapitó. A nagy angol kon-
vertita, Gilbert K. Cheeterton, aki szét-
szedte a szent lelkét, Krisztus tükré-
nek. nevezi életét, amelyből visszara-
gyog az apostolok szegénysége, a vér-
tanuk szeretete, az elBŐ keresztények 
irgalmassága és a krisztusi jóság. Nem 
csodálkozhatunk tehát, ha az önzés, a 
kapzsiság, az elnyomatás korában for-
radalmi eszmék születnek lelkében 8 
megindítja a középkor legnagyobb for-
adalmát, mely nem vérben született, 

tobzódott, hanem ft  lelkekben zajlott 
le; egy életet sem oltott ki, hanem 
milliók szeméből törülte ki a könnye-
ket s mert szegénység és nyomorúság 
mindig van, azért eszméi még mindig 
körülöttünk gyűrűznek és ASSÍBÍ Koldu-
sának alakját rokonszenvesebbé teszik. 

A nyilt és burkolt kommunizmus 
idejében az Anyaszentegyház büszke 
szent Ferenc közösséget hirdető ta-
naira, mert önzetlen szivébe csak ak-
kor sajgott bele a fájdalom,  mikor ná-
lánál szegényebb koldussal találkozott. 
Azzal, hogy semmije sem volt és min-
denek között a legkisebb akart lenni, 
oly erőt összpontosított egyéniségébe, 
hogy királyok alázkodtak meg előtte s 
kérték szőrkámzsáját, az erdő vadjai 
hagyták oda odúikat, hogy bámulói 
legyenek nagy szeretetének. Lelkéből 
csak ugy ömlött a jóság. Levelet ir a 
hatalmas német császárnak, melyben 
kérve-kéri, iktatná törvénybe s paran-
csolná meg alattvalóinak, hogy kará-
csony napján illő módon gondoskodja-
nak a madarakról, az ökrökről, a sza-
marakról és a szegényekről. 

Aki ily mélyen át tudja érezni a 
nincstelenség gyötrő voltát s aki előtt 
a szenvedésben nincs különbség embet 
és állat között, annak bizony van lelke 
s ha az emeli fel  szavát, meg kell, 
hogy hallja az egész világ. Meg is hal-
lotta. Trónok előtt bizonyította be, 
hogy a bzegénységnek is joga van s 
ezzel lefegyverezte  III. Ince pápa fé-
nyes udvarát és megnyerte magának 
az egéBz világ rokonszenvét, maga a 
protestantizmus is (tévesen) Luther élő-
futárjának  tartja. 

Egy éve áll a kereszténység ér-
deklődésének előterében Krisztus tük-
rének alakja. A jubileumi ünnepségek 
alkalmával nézzünk bele mi is ebbe 
a tükörbe I P. Boros Fortunát. 

A ferencrendi  700 éves jubileumi 
ünnepségek sorrendje: a ferencrendi-
templomban október 1—4 ig: Október 
1-én, szombaton : d. u. 6 órakor be-
szédet mond Márton Árpád oroszhegyi 
plébános : Szent Ferenc és az imádság. 
Rózsafüzér.  Október 2 án, vasárnap d. 
e. 7, 8, 9 sz. misék és 10 órakor ün 
nepélyes sz. mise; beszédet mond László 
Ignác főgimn.  tanár: Sz. Ferenc és a 
szeretet, A 10 órai misén Kiss Elek: 
„Isten a magas égben", énekli a Szé-
kely Dalegylet. Bach: Air. Hegedűn 
játsza: Debreceni Károly, orgonán ki 
séri: Tompa Lászlóné. Október 2-án, 
vasárnap d. u. 5 órakor Botár Gáspár 
baróti plébános beszédet mond: Szent 
Ferenc és Szűz Mária. Rózsafüzér.  Gh. 
Gounod: Ave Maria. Énekli: Lukács-
ffy  Elek drné, hegedűn kiséri: Pel-
tzer Vilmos dr., orgonán: P. András 
Jeromos. Október 3 án, hétfőn  d. e. 
6Vs, 7 és 8 órakor*sz. misék. Október 
3-án, hétfőn  d. u. 6 órakor beszédet 
mond Gegő Simon szentléleki plébá-
nos : Sz. Ferenc és a hit. Rózsafüzér. 
Október 4 én, kedden, d. e. 7, 8, 9 
órakor sz. misék, 10 órakor ünnepé; 
lyes sz. mise, beszédet mond Szabó 
János szentkirályi plébános: Szent Fe-
renc és az egyház. A 10 órai misén 
Vecsey; Chanson triste. Hegedűn játsza: 
Kiss Elek főgimn.  tanár, orgonán kí-
séri: P. András Jeromos. Ének trio. 
Oquam : Gloriosum. Október 4-én, ked-
den d. u. 6 órakor „Transitus" befe-
jező beszédet mond: P. Genszky Ju-
kundián házfőnök.  Rózsafüzér.  Tedeum. 
Áldás. Szent Ferenc-hymnusz, énekli a 
Székely Dalegylet. — Vasárnap, 2 án 
este 8 órakor a főgimnázium  torna-
csarnokában tartandó jubiláris ünnep-
ség műsora: 1. P. Pier. Baptista: „0 
sanctissima", „Salve Sancte Pater", 
énekli az alkalmi vegyeskar. 2. P. Já-
nossy Béla ünnepi költeményeit sza-
valja : Lóky Jenő főgimnáziumi  tanár. 
3. Sibelius: „Valse triste", Hubay: 
„Zefir",  hegedűn játsza: Debreceni Ká 
roly, zongorán kiséri: Tompa Lászlóné. 
4. Révfy  : „Barcarola", énekli a Szé-
kely Dalegylet. 5. Ünnepi beszédet 
mond Orbán János keresztúri plébá-
nos : Szent Ferenc és a mosoly. 6. 
Haydn : No. 68 vonósnégyes, játszák: 
Peltzer Vilmos dr., Khell István, Voszka 
István dr., Filó Ferenc dr. 7. Váradi— 
Gzobor: „Redina coeli", melodráma. 
Szavalja: Kabdebó Annuska; zongo-
rán: Orbán Domokos dr.-né,. harmo 
niumon: Török Arthur és a Székely 
Dalegylet férfi  négyes kíséretével. 8. 
Szent Ferenc hymnus. Énekli a Szé-
kely Dalegylet. — Belépti dij tetszés 
szerint. a 

A gyermekparalizis várme-
gyénkben is, bár nem járványszerüea, 
hanem szórványosan fellépett,  s a vár-
megye orvosai — az összas tagok 
részvételével lefolyt—legutóbbi  értekez-
letükön elhatározták, hogy az epidémia 
járványszerü fellépése  esetén Oklánd 
és Parajd székhellyel 2 orvosi megfi-
gyelő állomást fognak  létesiteni. A 
vármegyei állandó választmány pénteki 
ülésében foglalkozott  a kérdéssel, s a 
főorvosi  hivatal kérésére 50.000 leu 
rendkívüli hitelt nyitott a főorvosi  hi-
vatal által javasolt 2 orvosi megfigyelő 
létesítésére. Legutolsó értesülésünk 
szerint, vármegyénk területén eddig 7 
gyanús megbetegedés történt. 

Iskolai év megnyitás. A róm. 
kath. főgimnázium  és zárdai polgári 
leányiskola holnap tartják évmegnyitó 
ünnepüket. Délelőtt 9 órakor a Szent-
lélek segítségül hivása és ünnepélyes 
mÍBe a plébániai templomban. Isteni-
tisztelet után mindkét intézetben az 
iskolai szabályokat olvassák fel. 

Kijavítják az országutat 
Bethlenfalva  között. Sok panasz 
van utaink használhatatlan állapota 
miatt, többazöí jelentette az állam-
épitészeti hivatal is az illetékes mi-
nisztériumnak, hogy sürgős segítség 
nyújtása nélkül a forgalom  maholnap 
meg fog  akadni, azonban 

intézkedés nem történt az út-
ügyi anomáliák megszüntetése iránt. 
Ez végre is arra késztette a 

községi lakosokat, hogy az 
alig használható útszakaszokat köz-
munka utján megjavítsák. A tavasszal 
Zetelaka, Küküllőkeményfalva  és Fe-
nyéd községek tanácsai határozták el, 
hogy a határaikon átvezető országutat 
megjavitják, most ujabban pedig Beth-
lenfalva  község tanácsa is elhatározta, 
hogy a község lakosaival 3 napi köz-
munkát ajánl fel  az ut megjavítására. 
Nagy örömmel regisztráljuk el Beth-
lenfalva  község lakosainak ezen áldo-
zatkész elhatározását, de egyszersmind 
igen fájdalmasan  érint az, hogy állami 
kötelezettségek teljesítése az adóval 
amúgy is erősen megterhelt lakosságra 
hárul. Az állam költségvetésében igen 
jelentékeny összegek vannak előirá-
nyozva útjavítási célokra, s igen szo-
morú ránk nézve, hogy legfontosabb 
utvonalaink javítására éveken át egy 
fityinget  se kapjunk. 

Az optáns-per volt a legutóbbi 
napok egyik legtöbb megvitatást és 
közérdeklődést keltett külpolitikai szen-
zációja. A per a nemzetek szövet-
sége legutóbbi tanácskozásainak anyaga 
volt, tárgya pedig az a követelés, a 
melyet a Romániához cBatolt terüle-
tekről kitelepült (optált) magyar alatt-
valók támasztottak az agrárreform  so-
rán kisajátított földjeik  miatt a román 
állammal szemben, a békeszerződés 
amaz intézkedése folytán,  mely szerint 
az optáltaknak „joguk van megtartani 
ingatlanaikat azon állam területén, 
amelyen az opciót megelőzőleg laktak". 
Ezen az; alapon Magyarország az elvett 
földekért  teljes kártalanítást kívánt 
alattvalóinak, viszont Románia állás-
pontja az, hogy a területén levő ingat-
lanokat a maga törvényeiben megha-
tározott kereteken belül egyképpen ki-
sajátíthatja bárkitől is, e tekintetben 
egyenlőtlenségeket, kivételeket el nem 
ismerhet. Hosszas és magas színvonalú 
tárgyalások után, melyben Romániát 
Titulescu külügyminiszter, Magyaror-
szágot gróf  Apponyi Albert ékesszólá-
suk, tudásuk minden erejével képvi-
selték, a döntés az lett, hogy a vég-
leges megoldást a decemberi tanács-
ülésekre halasztották, remélve, hogy 
addig a felek  közt az ellentétek eset-
leg áthidalhatók lesznek, vagy vala-
mely diplomáciai.részről egy kiegyen-
lítő formulának  az ötlete születhetik 
meg, amelyet az érdekeltek egyképpen 
elfogadhatnak. 

A ref.  tanítónőképző évnyi-
tása. A helybeli ref.  tanitónőképzőben 
az iskolai év megkezdése a nagy átalakí-
tási munkálatok miatt, inspektorátusi 
engedéllyel, halasztást szenved, szept. 
26 ika helyett csak október 3 án lesz. 
Október 2 án lesz az ünnepélyes év-
nyitó d. e. 11 órakor a ref.  templom-
ban, a melyre a szülőket és a tanügy 
barátait szívesen látja és várja az iskola 
vezetősége. A különbözeti és felvételi 
vizsgálatok szept. 30-án és okt. 1-én 
reggel 8 órától kezdve lesznek. 



x Orvosi hir. Hartwig István dr. 
orvosi rendelőjét Kováts István fény-
képésztől Kossuth utca 36 szám alatti 
lakására helyezi át október elején. 

A róm. kath. főgimnázium 
azon volt növendékeit, akik az elmúlt 
vagy azt megelőző (1924—25 tői) tan-
években a gimnáziumban jártak és 
most ipari, kereskedelmi pályán ta-
noncok, vasárnap (szept. 25 én) dél-
után 5 órára az intézet várótermébe 
szeretettel kérem egy kis megbeszélés 
végett. László vallástanár. 

A Hargita—C. F. R. (brassói) 
közötti vasárnapi football-mérkőzés 
5:0 arányban végződött, a Hargita 
javára, csapatunk fölényes  játéka mellett 

Különösen botrányos fellépést 
tanúsított néhány, a helybeli román 
áll. líceumban most magánvizsgálatra 
állott, idősebb diák, magántanuló, aki-
ket a vizsgálaton elbuktattak. Páran, 
akik a regátban, mint tisztviselők 
alkalmazásban is vannak, a meg-
buktatás miatt heves jelenetet rög-
tönöztek, s követelőzve, a jegyző-
könyvek megsemmisítését kívánva, 
hangoskodtak az igazgató előtt is, aki 
aztán a rendőrségtől kért védelmet a 
magukról megfeledkezett  magántanulók 
ellen. Ez a heveskedők szószólóit elő-
állította, rendőr kirendelésével bizto-
sította a további magán vizsgák nyu-
godt lefolytathatását  is. 

A Székely Dalegylet f.  hó 
17-iki parajdi dalosestélye ritka szép 
siker mellett folyt  le, ugy hogy ven-
dégek é3 vendéglátók kölcsönösen a 
legnagyobb mértékben meg voltak elé-
gedve. Dalosaink ezúttal is méltóknak 
bizonyultak régi, elsőrendű hírnevük-
höz. Valamennyi karéneküket, Kiss 
Elek karmester vezetése alatt, a leg-
nagyobb precizitással, lendülettel ad-
ták elő, amit viszont a zsúfolt  házat 
töltő parajdiak a leglelkesebb tet-
széssel, ujrázáskivánással honoráltak. 
Ugyancsak ilyen nagy sikere volt a ma-
gánszámoknak : Kiss Elek meleg tó-
PUSU, szép hegedüjátékának, Bálint 
József  rutinos szavalatának, megragadó 
hangján való szép éneklésének, vala-
mint Török Ferenc nagyon mulatságos, 
ügyes kuplézásának. A sikernek, a 
tetszésnyilvánítások méllett, még egy 
igen frappáns  bizonysága volt, hogy a 
parajdiak közül ott azonnal igen sokan 
beléptek az egylet pártoló tagjai közé. 
Az estély után pedig dalosaink tisz-
teletére pompás bankettet rendeztek, 
melyen kifejezték  azt a kívánságukat 
is, hogy dalosainkat minden évben fel-
tétlenül elvárják vendégszereplésre. 
Ezek viszont szép Szerenádokkal fejez-
ték ki a lelkes pártolók iránti háláju-
kat, aminek különben magán az estély 
végén Kerestély Gyula is szép sza-
vakban adott kifejezést. 

A Vizy Flóris ellen Sebesi 
János dr. által indított sajtópör 21-ére 
másodszor kitűzött tárgyalását a tör-
vényszék szintén elhalasztotta, mint-
hogy még több fontos  tanú (pl. Paál 
Árpád dr.) kihallgatása szükséges, 
ezek pedig a tárgyalásra nem jelen-
tek meg. 

Felvételi vizsga. A helybeli 
róm. kath. főgimnáziumban  az V. osz-
tályra szóló felvételi  vizsgát folyó  hó 
22-én tartották, T. Georgescu székely-
keresztúri tanítóképzői igazgató elnök-
lete alatt. A vizsgálatra állott négy 
tanuló közül három sikerrel vizsgázott. 

x A textil- és "rövidáru ke-
reskedők kérik a közönséget, hogy 
Bziveskedjenek tartozásaikat a legrö-
videbb idő alatt kifizetni,  mert addig 
uj hitelt nem lehet adni és a régi tar-
tozásokat kénytelenek lesznek bepe-
relni, sőt az ilyen adósok neveit a 
Kereskedőtársulat által vezetett fekete 
könyvbe beírni s igy hitelüket min-
denütt el fogják  veszíteni. 

Elveszett f.  hó 17-én 1 kulcs-
karikán 2 drb. kulcs, az Árpád-, Eöt-
vös-, Batthyány-, Kossuth-utcai és 
Deák-téri útvonalon. A megtaláló illő 
jutalom ellenében szíveskedjék átadni 
a kiadóhivatalban. 

Búcsúzás. Z. Sebess Józsaf,  a 
ref.  kollégium 18 éven át volt torna-
tanára, akit az intézet átalakulása 
folytán,  tudvalevőleg, a kolozsvári "tef. 
kollégiumhoz helyeztek át, csütörtökön 
távozott el városunkból. Elutazása, 
külső körülmények miatt, váratlanul, 
hamarább történt, mint ahogy azt maga 
eredetileg tervezte volt s emiatt lehe-
tetlenné vált sok jóismerösétől, barát-
jától, akik itt lakása alatt hozzá jók, 
szívesek voltak, egyenkint elbúcsúzni. 
Azt lélekben, szívben ezúton kívánja 
tehát cselekedni, azzal, hogy emlékeze-
tében mindenkit meg fog  őrizni, oly 
kedvesen, melegen, mint ahogy számára 
e város minden utcája, tere, zegzuga 
is a távolság dacára örökké kedves, 
élő emléke marad. — Itt említjük meg, 
hogy a búcsúzó Sebess József  tisztele-
tére volt kollégáinak és szűkebb körű 
barátainak egy társasága szerdán este 
a Karres féle  vendéglőben baráti bucsu-
poharazásra jött össze, melynek meleg 
hangulatában Csefó  Sándor igazgató 
meghatott és hangulatkeltő szép sza-
vakkal fejezte  ki a válás érzéseit, mél-
tatva Sebass Józsefnek  mindazokat a 
rokonszenves és értékes tulajdonságait 
is, melyek által nemcsak intézeti munka-
körében, de városunk társadalmának 
minden más megnyilvánulásában is a 
legszámottevőbb, legtöbbször igénybe 
vett munkásságu tényezők egyike-lett. 
Távozását, vállalkozásra készséges egyé-
niségének hiányát éppen ezért nagy 
mértékben fogjuk  érezni kulturális és 
sportéletünkben, műkedvelői előadá-
saink rendezése alkalmával is. — 
Ugyanezekre az érdemeire való tekin-
tettel a Hargita sportegylet csütörtö-
kön este szélesebb körű banketten 
akarta bucsuzását megülni, ez azonban 
Sebess József  előbb történt eltávozása 
miatt elmaradt. 

Perselyrablás. Ismeretlen tet-
tesek f.  hó 21-én a plébániai temp-
lomban feltörtek  három perselyt és az 
azokban talált pénzt magukkal vitték. 

Öngyilkosság. F. hó 18 ikán 
délelőtt Zakariás Jáaos 27 éves mecha-
nikus, a keresztúri áll. tanítóképzőin 
tézet alkalmazottja öngyilkos lett. A 
boncolás és helyszíni vizsgálat megej 
tése céljából megjelent hivatalos bizott-
ság — melynek tagjai: Szabó Gáza dr. 
vizsgálóbíró, M. Zorapapel kir. ügyész, 
Böhm Jenő dr. és Pop dr. orvosok 
voltak — kétségtelenül megállapította 
az öngyilkosságot és, hogy Zakariás 
azt méreg által követte el. Tettének 
oka még nem bizonyos teljesen. Viszont 
megállapítható volt az is, hogy Zakariás 
már megelőző este forgatta  az öngyilkos-
ság gondolatát, mikor néhány barátjá-
val egy korcsmában spriccerezgetve, 
valami papírba csomagolt szert muto-
gatott, ami kijelentése szerint alkalmas, 
hogy segítségével az ember az élettől 
megválhasson. Vasárnap reggel a csen-
dőrőrmester egy másik ügyben kereste, 
kihallgatás végett, Zakariást, akit még 
ágyban talált. Közben egy revolvert 
látván a lakáson, az őrmester megkér-
dezte Zakariást annak tulajdonosa és 
ottléte célja felől,  mire ez azt a vá-
laszt adta, hogy nála a revolver repa-
rálás végett van. A tulajdonosul meg-
nevezett személynek azonban nem lé-
vén fegyvertartási  engedélye, az őrmes-
ter ezért a fegyvert  elkobozta. Más 
vélemények szerint, Zakariás azért 
követhette el az öngyilkosságot, mert 
szülői ellenezték volna menyasszonyá 
val való egybekelését (aminek viszont 
a szülők ellenkező állítása ellene vall.) 
Ezek és más találgatások mellett azon-
ban a legvalószínűbb oka az öngyil-
kosságnak több ilyen körülmény, kelle-
metlenség összetalálkozá8a, ami együt-
tesen sodorta a fiatal  embert végzetes 
tettének elkövetése felé. 

x Télire savanyitott ugorká-
val egyenlő értékű, gondozott, száron 
nevelt, zsenge finomságú  zöld  paradi 
csomot  ajánlok: háztartások számára 
üvegkandérokban, étkezdék, intézeti 
konviktusok részére pedig hordókban 
való besavanyitásra. GyerJces  Mihály 
paradicsomtermelő Odorheiu. 

Különös haláleset. F. hó 19 ikén 
Bögöz községben az őrház közelében 
levő, kis vasúti hidon László Domokos 
32 éves ottani lakost halva találták. 
Különös helyzetben volt, hanyatt for-
dulva lógott lefelé,  lábával az 
egyik hídgerendába beakadva. Homlo-
kán pedig nyoma egy hatalmas ütésnek, 
vagy zuzódásnak, ami a halálát okoz-
hatta. Közelében egy vaskoB, nehéz 
tölgyfatuskó  volt, olyan, amilyenből az 
őrház előtt, tőle 27 lépésnyire még 
több is kevert. Jelentés folytán  Carpi-
nişanu dr. ügyész, Szabó Géza dr. 
vizsgálóbiró, Böhm dr. és Dienesch dr. 
orvosokkal együtt még az nap megje 
lentek a helyszínén, a boncolás és a 
vizsgálat megejtéBe céljából. Az eBet 
némely részletei még nincsenek telje-
sen tisztázva, de a körülmények és a ta-
nuk vallomásainak egybevetése szerint 
ez nagyjában a következőképpen tör-
ténhetett. László Domokos összebeszélt 
a sógorával (apósának a fiával),  hogy 
19 ikén, hétfőn  hajnalban együtt men-
nek az apósának kaszálni. László Do-
mokos korán el is ment kaszával ha-
zulról, azonban anélkül, hogy megba 
szélésüknek megfelelően  sógoránál be-
zörgetett volna. Ea aztán maga egye-
dül ment el a földre  kaszálni, de nem 
sokáig kaszálhatott, mert egyszerre 
azzal hívták el sürgősen, hogy László 
Domokos a síneken halva fekszik.  Va-
lóban ott is találta a már emütett 
helyzetben. A közelében levő, az őr-
háztól 27 lépésnyire eihürcolt súlyos 
fatönk  azt a föltevést  teszi valószinüvé, 
hogy azt az őrháztól maga László ci-
pelhette el s eközben történhetett, hogy 
a nehéz súlytól megtántorodva, vagy a 
sínekben megbotolva esett el terhével, 
ugy hogy a homlokán kapott zúzódás 
után — talán a hirtelen meglódulás 
miatt — még meg is fordult  s hanyatt 
zuhant asineken, ahol lábfejével  fenn-
akadva megtalálták. A hatóság a rész-
letek kiderítése céljából folytatja  a 
vizsgálatot. 

x Számos női bajnál a ter-
mészetes „Ferenc József"  keserűvíz 
használata végtelen nagy megkönnyeb-
bülést szerez. A nőorvosi klinikák bi-
zonyítványai tanúsítják, hogy a rend 
kivül enyhe hatású Fere nc József-vizet 
különösen a szülészeti osztályon a leg-
jobb sikerrel alkalmazzák. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fü-
szerüzletekben. 

Piaci árak. A buza: 130—145, 
rozs: 80—90, árpa: 85—90, zab: 
38—45, tengeri: 95—98, burgonya : 
18—26 leu vékánként. v-6. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu—Székelyudvarhely 

Judecătoria de ocol din Cristur 
secţia cf. 

Nrul 682-1927 cf. 

Extract din publicaţiune de licitaţie 
In cererea de executare făcută  de 

urmăritorul Lőrinczy Ştefan  domiciliat 
in Cristur contra urmăritului Fodor 
P. Samuil, judecătoria a ordonat lici-
taţiunea execuţională in ce priveşte 
imobilele situate in comuna Cristur 
cu circumscripţia judecătoriei ocolului 
Cristur Nrul protocolului cf.  2921 No. 
de ord. A t 1 No. top. 915, 916 cu 
preţul de strigare 5760 Lei No. de 
ord. A f  2 No. top. 3021 cu preţ al 
de strigare 1044 Lai No. de ord. A f  3 
No. top. 3022 cu preţul de strigare 
2129 Lai No. de ord. A f  4 No. top. 
2867 cu preţul de strigare 294 Lei 
No. de ord..A f  5 No. top. 2581/1, 
2584/1 cu preţul de strigare 5850 Lei 
No. de ord. A f  6 No. top. 2864/1 
cu preţul de strigare 540 Lai No. de 
ord. A f  7 No. top. 2865, 2866 cu 
preţul de strigare 1488 Lai pentru 
incassarea creanţei de 8000 Lei capi-
tal, interese de 12°/0 dela 4 Octomvrie 
1926, spese de proces şi de executare 
de 1456 Lei fixate  până acum, spese 
de 507 Lei, fixate  acum pentru cere-
rea de licitaţiune, precum şi pentru 

incassarea creanţei de 142 Lei 50 bani 
capital şi accesorii Albina Nagysze-
beni takarék és hitelszövetkezet — a 
creanţei de 30000 Lei capital şi ac-
cesori. Casa de păstrare a judeţului 
Odorheiu a creanţei de 5000 Lai ca-
pital şi accesorii a lui Dr. Elekes 
Dom inie advocat a creanţei de 2GOO 
Lei capital şi accesori. Văd. a lui 
Maksai Lazar creanţei de 796 Lei ca-
pital şi accesori a lui Baum Matiaş 
pentru încasarea creanţei da 8000 Lei 
capital şi accesorii. 

Licitaţiune se va ţine in ziua de 
23 luna Noemvrie anül 1937 ora 
9 uşa No. 13. 

Imobilele No. top. 915, 916 ce vor 
fi  licitate nu pot fi  vâdute pe un preţ 
mai mic decât două-treimi din preţul 
de strigare, mai de parte imobilele la 
licitaţie nu pot fi  vândute cu preţ mai 
mic de jumătate din preţul strigării. 

Cei cari doresc să liciteze sunt 
datori eă depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/o din preţul de strigare 
drept garanţie, in numerar sau ia 
efecte  de cauţie socotite după cursul 
fixat  in art. 42 legea LX. 1881, sau 
să predea aceluiaşi delegat chitanţa 
constatând depunerea, judecăîoreşte, 
prealabilă a garanţiei şi să semneze 
conditiunile de licitaţie (art. 147, 150, 
170, legea LX. 1881, art 21 legea 
XLI. 1908). 

Dacă nimeni nu oferă  mai mult, 
cel care a oferit  pentru imobil un preţ 
mai urcat de cit cel de strigare este 
dator să intregească imediat garanţia 
— fixate  conform  procentului preţului 
de strigare — la aceiaşi parte pro-
centuală a preţului ce a oferit,  (art. 
25 XLI. 1908.) 

Dată în Cristur la 4 Martie 1927. 
Dr. A. Demeter mp. judecător. 

Pentru conformitate: 
Indescifrabil  impiegată. 

Eladó egy 1 szoba, konyha és kam-
rából álló ház Csere-utca 7 szám 

alatt. Értekezni lehet d. u. 3—6 óra 
között ugyanott. 

Szeptemberi 
isKolai szezonra csaK a Könyv-
nyomda j(.-T. papír- ís iríszer-
:: üzletiben Vásároljon. :: 
Olcsi áraK! Szolid áruK! 

Eladó. 
1 drb 200 literes va-
donatúj pálinkafőző 
üst jutányos áron 
eladó. Értekezni lehet 
a RÖSLER-cégnél. 

Őszi is Kii ruháHat 
milyen leszállított áraK mellett 

fest és tisztit 

Schmi tz . 
GatltroKat 

egy hiten belül 
mos és fényezi 

Felöltő- ÉS öltöny-szöveteket 
teltünő olcsó árban vásárolhat 
HIRSCH RUDOLF # 

divatüzletében, a hová mindeníéle őszi- és téli, an&ökszövetek megérkeztek. 

Egy zongora bérbeadó. 
Cim: a kiadóhivatalban. 



Judecătorie de Ocol din Cristur 
secţia c. f. 

No. 1906-1927. c. f. 

Extract din pubifcaţiune de licitaţie 
In cererea de executare făcută  da 

urmăriţi soţia lüi Debreczy Carol năs-
cută Egyed Mária contra urmăritului 
Lukácsi Emerich judecătoria a ordonat 
licitaţiunea execuţională in ce priveşte 
imobilele Bituate in comuna Vidacutul 
Săcuesc circumscripţia Judecă oriei oco-
lului Cristur cuprinse in c. f.  comunei 
Vida'ul Săeuesc Nrul protocolului 262 
No. de ord. A f  1 pe porţiunea lui 
Lukácsi Emerich de tcp. No. 520 (VB 
parte) 139 Lei preţ de strigări, No. 
de ord Â f  2 pe porţiunea lui Lukács 
Emerich No. de top 869/3 (V6 parte) 
299 Lei preţ de strigare, No. de ord. 
A f  3 pe porţiunea lui Lukács Eme-
rich No. de top. 504/3 (»/5 parte) 118 
Lei preţ de Btrigare, No. de ord, A f  4 
porţiunea lui Lukács Emerich No. de 
top. 461/2/2 (V6 Parte) 1240 preţ de 
strigare, No. de ord. A f  5 pe porţi-
unea Lukács Emerich No. de top. 
962/2/2 (V4 parte) 1315 Lei preţ de 
strigare, No. de ord. A f  6 porţiuoea 
lui Lukács Emerich No. de top. 720/3/3 
<*/6 parte) 105 Lei preţ de strigare 
No. de ord. A f  8 pe porţiunea lui 
Lukacs Emerich No. de top. 1016/2/1 
1017/1 (VB parte) 665 Lei preţ de 
strigare, No. de ord. A ţ 9 pe porţi-
unea lui Lukács Emerich No. top. 
675/2/4 (VB parte) 140 Lei preţ de 
strigare, No. de ord. A f  10 pe por-
ţiunea lui Lukács Emerich No. de 
top. 804/2 0'5 parte) 402 Lei preţ de 
strigare, Nrul protocolul c. f.  397 No. 
de ord. A ţ 1 No. top. 128/3, 129/3/3 
in intreg in preţul de strigării 412 
Lei, No. de ord. A f  2 No. top. 486/3 
in intreg cu preţul de strigare 184 
Lei. Nrul protocului 444 No. de ord. 
A t 1 P0 poiţ'unea Iui Lukács Eme-
rich No. de top. 127/1/1, 129/1/1 (»/4 
parte) 392 Lei preţ de strigării, No. 
de ord. A f  2 pe porţiunea lui Lukács 
Emerich No. de top. 280/1 (*/4 parte) 
143 Lei preţ de Btrigarii, No. de ord. 
A f  3 pe porţiunea Lukács Emerich 
No. de top, 293/4, 293/4 (»/4 parte) 
170 Lei preţ de strigării, No. de ord. 
A -l- 4 pe porţiunea Tui Lukács Eme-
rich No. de top. 497/3 (V4 parte) 21 
Lei preţ de strigării, No. de ord. A + 5 
pe porţiunea íui Lukács Emerich No. 
de top. 509/3 ( l j t parte) 985 Lei preţ 
4e Btrigarii, No. de ord. A f  6 por-
ţunea Lukács Emerich No. de top. 
715/2/2 CU parte) 19 Lei preţ de 
strigării, No. de ord. A f  7 pe por-
ţiunea lui Lukács Emerich No. top. 
715/2 (V4 parte) 4 Lei preţ de stri-
gării- No. de ord. A f  8 pe porţiunea 
lui Lukács Emerich No. top. 741/5 
742/5 (V* parte) 666 Lei preţ de stri-
gării, No. de ord. A f  9 P° porţiunea 
lui Lukács Emerich No. top. 741/6 (*/4 
partea) 189 Lei preţ de Btrigarii, No. 
de ord. A + 10 pe porţiunea lui Lu-
kács Emerich No. top. 803/5 (V4 parte) 
266 Lei preţ de strigării, No. de ord. 
A + 11 porţiunea lui Lukács Emerich 
850/7, 851/7 (Vi parte) 531 Lei preţ 
de strigării. No. de ord. A * 12 pe 
porţiunea lui Lukács Emerich No. top. 
890/1 (Vi parte) 3L Lei preţ de stri-
gării, No de ord. A f  13, p̂  porţiunea 
lui Lukács Emerich 1031/1/3 1032/2/3 
(Vi parte) 200 Lei preţ de strigării, 
No. de ord. A f  14 pe porţiunea lui 
Lukács Emerich No. de top. 1031/1/3 
1032/2/3 (Vi parte) 43 Lei preţ de 
strigării pentru incassarea creanţei de 
3892 Lei capital şi accesori. 

Licitaţiunea se va ţine in ziua 

de 20 luna Oot. anul 1927 ora 10 
la casa comunală coaiunei Vidacutul 
Săcuesc. 

Imobilele sub No. top. Ig7/l'l 
129/1/1, 128/3, 129/3/3 ce vor fi  licitate 
nu pot fi  vândute pe un preţ mai mic 
decât două-treimi din preţul de stri-
gare şi mai muţi imobilele la licitaţie 
nu pot fi  vâodute cu preţ mai mic de 
jumătate din preţul de strigare, 

Cei cari doresc sa liciteze sunt 
datori tă depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10°/0 din preţul de strigare 
drept garanţie, îa numerar Bau îa efecte 
de cauţie socotite după cursul fixat 
art. § 42 legea LX 1881 Bau fă  pre-
dea aceluiaşi delegat chitanţa consta-
tând depunerea, judecătoreşte preala-
bilă a garanţiei şi să semneze condi-
ţiunile de licitaţie (§ 147, 150, 170 
legea LX 1881, § 21 legea LX 1908). 

Dacă nimeni nu oferă  mai mult, 
cel care oferit  pentru imobil un preţ 
mai urcat de cât cel de strigare este 
dator Eă intregească imediat garanţia 
— fixată  conform  procentului preţului 
de strigare — la aceiaşi parte procen-
tuală a preţului ce a oferit  (§ 25 LX 
1908). 

Dat în Cristur la 30 Iunie 1927. 
Dr. Demeter m. p. judecător. 

Pentru conformitate: 
Indescifrabil  expeditor. 

Serviciul technic al judeţului Odorheiu. 
No. 1035-1927. 

PuMcaţiune. 
Se publică de licitaţie pentru exe-

cutarea lucrări de construirei unui 
garaj pentru automobile cu cheltueli 
aproximativ de Lei 200,000. 

Pentru executarea lucrărilor sus-
menţionate se publică licitaţie cu oferte 
închise, care se va ţine in ziua de 23 
Octombrie a. c. ora 8 in localul Ser-
viciul technic al judeţului. 

Doritori, să inainteze Serviciului 
technic până la orele 8-a ale zilei fi-
xate, ofertele  * întocmite conform  pre-
vederilor Art, 72—85 din Legea Con-
tabilităţii publice şi a condiţiunilor de 
mai jos. 

1. Deasupra adresei pe plicul 
inchis şi sigilat a ofertei  se va scrie 
Oferte  pentru construirea unui garaj. 

2. Ofertele  întârziate, ofertele  te-
legrafice,  cât şi ofertele  cari vor cu-
prinde alte cond ţ'uni nu se vor lua 
in considerare. 

3. In ofertă  se va arăta în °|0 asupra 
preţurilor din deviz, iar nu suma glo-
bală. 

4. Garanţia provizorie este de 4°/0 
asupra preţurilor oferite  Libde  de  de-
puneri  nu  se primesc  garanţie. 

5. Această garanţie la inchierea 
coatractulni se va complecta la 6°/0 
din valoare ofertei,  iar din fiecare  si-
tuaţia se va reţine 4®/0 din váloarei. 

6. Proectul lucrări condiţiunile 
detailate şi modelul de oferte  se pot 
vedea zilnic intre orele 9*-12 la Ser-
viciul technic al judeţului. 

7. Ofertele  vor fi  valabil 30 zile 
dala licitaţiei. 

8. Ofertantul  cade în obliga in-
dată după prezentarea ofertei,  iar ser-
viciul numai- după aprobarea Prefec-
turei. 

9. Se observa ca judeţul îşi re-
serva dreptul a renuţa la oricare luc-
rul in ziua de licitaţiei. 

fă  facem  atenţi  că  plată  se va 
face  numai  după  starea  fondului  dru 
murilor,  eventual  întârsiat. 

Odorheiu la 22 Septembrie 1927. 
Şeful  serviciului Inginer şef 

Ottovay. 

Amatőr- fényképezők! 
Kérjék képes árjegyzékemet fényképezőgé-
pekről és hozzávalókról. Eredeti gyári árak. 

Szétküldés egész Románia területén. 

POLITZER fotoáruház,  Careii-Mari. 
Alapíttatott 1896 évben. = = 

No. 1200-1927. 
Hirdetmény. 

A (ăpăloiţai községi korcsma 1927 
okt. 15-én d. e. 9. érakor a község-
háíánái tartandó nyilvános árverésen 
bérbe fog  adatni 3 évre. Zárt írásbeli 
ajánlatok fogadtatnak  el. Kikiáltási 
ár 25000 leu. Bána'pénz az ajánlott 
összeg 10% a. Részletes feltételek  a 
községházánál megtekinthetők. 

Căpălniţa la 19 IX. 1927. 
Primăria. 

Értesítés. 

Győződjék meg, hogy a legmo-
dernebb és a legolcsóbb 

BÚTOROKAT 
nálam szerezheti be. Hálószoba 
és ebédlő garnitúrák, plüs ebódlö-
diványok, hencserek nagy válasz-
tékban raktáron vannak. Úgyszin-
tén olcsóbb, festett bútorok és 
: : hajlított székek kaphatók. : : 
Rendeléseket olcsó árban és fe-

lelősség mellett vállal. 
Balázs Kápoly utóda i 
Garabás János 

müasztalos. 
Bulevard Regele Ferdinánd (Kos-

suth-utca) 27. szám. 

Tudomására adom a nagyér-
demű őröltető közönségnek, 

hogy Agyagfalva  mellett levő régi 
jó hirnevii malmom — motor-
törés következtében való kéthó-
napi szünetelés után — az őrlést 
f.  hó (szeptember) 26 án megkezdi, 
uj selyem szitákkal, mérsékelt 
vámolással, a legfinomabb  lisztek 
elöállitáBát végzi. Zsemlekása is 
készitethető. 
•Kérem továbbra is a nagyér-

demű őrlető közönség szives párt-
fogását. 

Teljes tisztelettel: 

K i s » D é n e s , 
hengermalom-tulajdonos. 

Székelymagyaros. 

l 

A n. é. közönség szives tudomá-
sára húzom, hogy a Könyvnyomda R.-t. 

könyvkötészetét 
bérbe vettem és azt az udvarban 
(földszint  4. ajtó) saját magam fogom 
tovább vezetni. Elvállalok: egyszerű 
könyvkötészeti munkáktól a bőrköté-
sekig, aranyozások, dobozgyártás és a 
könyvkötőszakmába vágó minden mun-
kát szolid árban. 

Csányi Róbert könyvkötő. 

Veszek 
azonnali készpénzfizetéssel  ete-
tésre alkalmas jó szénát, napi 
áron, bármilyen mennyiségben, 
Fábián József  ur téglagyár-
telepére, Udvárhelyre szállítva. 

Érdeklődni lehet: Vargyasy Lajos-
nál Udvarhelyen a Páll Sándor nr 
vendéglőjében Str. Principesa Eli-

saveta (Bethlen utca) 59. 
A Str. Principesa Ileana (Eötvös-
utca) 6 szám alatti kőház, mely-
ben van 5 szoba, konyha, élés-
kamra, 3 szakaszu pince; az ud-
varon kút, 2 baromfi-ketrec,  fa-
===== tartó sürgősen eladó. = 
Ár és feltételek felől értekezni 
lehet Kolláth közvetitő irodájában 
Str. Pr. Mircea (Petöfi-u.) 13 sz. a. 

A közönség egy régi óhajának eleget téve, f.  évi szeptem-
ber 15 ikén megkezdettem a hires 

homoródi borviznek 
naponként házhoz való szállítását Székelyudvarhelvt. és Székely-
aaaaaaaaaaaakaaaaaaaaaakaaaaaaaaaaataaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaa i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m n 

aeresziurou. Egy számozott korsó, 3 liter tartalommal, jól zaró, 
a korsóra kötött dugóval. egy hónapra városunkban 90 ltu, — 
aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaatnaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaiaaaaaaaaaiiaaaiaaaaaaaaaaaaaB 

Kereszturon 140 leu. 
Msaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaiaaaaa 

Jelentkezéseket felvesznek  a Bodrogi Géza füszerüzletében 
Bul. Heg. Ferdinánd (Kossuth u.) — sz., valamint a kezelőség 
kiküldöttei. — Friss reggeli töltés minden nap. Vérszegényeknek 
vástartalmáoái fogva  különösen ajánlva. Borral kellemes üdítő ital. 

M t t a a t t l l l t t t i t i t f t i t t t t i a â t i t i i l l a i t i i l i i i t l t t k i l i t i i i i i k t l i ^ 

szives pártfogást kér: a borvizkezelőség. 

Friss tea-vaj Hirsch Ignácnál 

Értesítem a t. vásárló közönséget, hogy a Piac-téren Dézsí Balázs ur házába átköltöztetett uj 
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üzlethelyiségembe megérkeztek a legjobb minőségű gyapjúszövetek nagy választékban, küiö-
aaaHa«aanaBaMaaaaaaaaaaaaaaaaiiaaiaiaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa«aaitaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaal aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaiaiaaaia aaaaaaaaaaaaaâaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaiiaaaaaaaaiaiiiiaaaaaiiaiiaaaaaaaaaaai»aaaaaaaaaaiaiinia 

nősen sportruhákban stb» Svetterek, pulóverek, keztyük, sapkák, harisnyák, nyakkendők stb, 
A raktáromon levő összes ridíkülöket továbbra is mélyen leszállított árban árusítom, vaía-
aaaMaaaaaaaaaaanaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaanaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaataaa aaaaaivaaaaainiaaiaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaai 

mint kész raglánok, brítses-nadrágok, esőköpenyek, esőernyők, sétabotokat. 
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LÖBL R. 


